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Письмо Временного поверенного в делах Постоянного представительства
Ирака при Организации Объединенных Наций от 8 сентября 1986 года

на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в соответствии с нашими последними
письмами, касающимися продолжения обстрелов режимом Ирана чисто гражданских
объектов в Ираке, последнее из которых содержалось в документе S/18323, имею честь
информировать Вас о том, что 6, 7 и 8 сентября 1986 года вооруженные силы Ирана
продолжали обстрел чисто гражданских объектов в Ираке. Как указывается в
приложении, обстрелы в основном были сосредоточены на героическом городе Басра,
жилые районы которого подверглись 8 сентября 1986 года обстрелу из дальнобойной
артиллерии, в результате чего 17 гражданских лиц, среди них пять детей и пять
женщин были убиты, а 42 человека, из них 16 детей и 11 женщин, - ранены.

Тот факт, что Иран упорствует в совершении этих преступлений свидетельствует о
моральной деградации его правителей, его неспособности открыто сразиться с Ираком
на поле брани и о его провале в достижении своих неблаговидных целей, а также
одновременно отражает ненависть, расистские и преступные устремления, которыми они
руководствуются.

Учитывая лежащую на нем ответственность в отношении своих граждан, их
безопасности и их имущества, Ирак заявляет правителям Ирана, что они получат
своевременный решительный отпор. В то же время мы вновь подтверждаем обязательство
Ирака не подвергать обстрелу гражданские объекты, основанное на его приверженности
принципам гуманности и отвечающее воле международного сообщества и его
организаций. Тем не менее в том случае, если мы будем вынуждены предпринять
аналогичные действия, ответственность ляжет исключительно на правителей Ирана,
поскольку они продолжают совершать преступления вопреки призывам международного
сообщества и интересам своего народа, пренебрегая нормами и принципами
международного права, касающимися военных действий.

Прошу Вас распространить настоящее письмо и приложение к нему в качестве
документа Совета Безопасности.

Али Махмуд СУМВЙДА
Временный поверенный в делах
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Приложение

6 сентября 1986 года преступные силы Ирана продолжали обстрел жилых районов
города Басра из дальнобойной артиллерии. В результате обстрела был ранен один
мирный житель, были разрушены два и повреждены пять жилых домов и четыре
гражданских автомобиля.

7 сентября 1986 года силы иранских поработителей подвергли обстрелу из
дальнобойных орудий жилые кварталы города Басра. В результате обстрела были ранены
два мирных жителя, разрушены три и повреждены пять жилых домов и два гражданских
автомобиля.

8 сентября 1986 года преступные силы Ирана подвергли обстрелу из дальнобойных
орудий жилые районы города Басра, в результате чего было убито 17 мирных жителей,
из них пять детей и пять женщин. В результате этого же обстрела было ранено
42 мирных жителя, из них 16 детей и 11 женщин. В ходе обстрела были уничтожены и
сгорели семь жилых домов и два магазина, а также повреждены семь домов, шесть
магазинов и четыре гражданских автомобиля.


